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По горизонтали: 1. Решение суда по уголовному делу. 
5. Табачное изделие. 10. Механизм для определения 
массы. 11. Выборный орган, стоящий во главе учрежде-
ния. 12. Лёгкое пирожное. 15. Парный танец замедлен-
ного темпа. 16. Урон. 18. Звук с неясно выраженной то-
нальностью. 21. Военнослужащий одного из родов войск. 
23. Изделие из плотной ткани, которым покрывают 
стол. 24. Небольшая корзинка. 25. В Древнем Риме — 
торжественная встреча полководца, возвращающего-
ся с победой. 27. Элементарная частица. 28. Умерщвле-
ние животных для получения продуктов животновод-
ства и звероводства. 29. Часть корпуса струнного музы-
кального инструмента, служащая для отражения и уси-
ления звука. 30. Установленное, узаконенное положе-
ние. 33. Топкое, сырое место. 36. Ровно сложенная вдвое 
и загнутая полоска на изделии из ткани, бумаги. 38. В 
цирке: подсобный персонал, обслуживающий арену. 
39. Условия слышимости в помещениях. 40. Историче-
ский период, эпоха. 42. Укреплённая на палке резино-
вая полусфера, с помощью которой прочищают засо-
рившиеся стоки. 43. Сложившееся состояние, положение. 
46. Тонкий слой ледяных кристаллов, образующийся на 
охлаждающейся поверхности. 47. Ступень, звено в систе-
ме соподчинённых органов. 48. В России в XIV—XVIII вв.: 
начальник в канцеляриях разных ведомств. 49. Женщи-
на-монарх. 50. Крытое углубление, вырытое для жилья.

Ответы на задания предыдущего номера
Кроссворд
По горизонтали: 1. Убийца. 4. Голова. 7. Дно. 9. Ку-
бышка. 11. Нивелир. 13. Миг. 15. Луна. 17. Стан. 18. 
Смальта. 19. Рейс. 22. Фига. 24. Овин. 25. Ёлка. 26. 
Танк. 29. Стук. 32. Пилотаж. 34. Свая. 35. Жаба. 36. 
Паб. 38. Ледокол. 39. Изразец. 40. Опт. 41. Распад. 
42. Анкета.
По вертикали: 2. Бобслей. 3. Адам. 4. Гонг. 5. Ва-
ленки. 6. Окуляр. 8. Дружба. 10. Шанс. 12. Вата. 14. 
Игла. 16. Амбиция. 17. Стеллаж. 20. Еда. 21. Сок. 22. 
Фас. 23. Гну. 26. Табель. 27. Наседка. 28. Кода. 30. 
Транзит. 31. Корица. 32. Парк. 33. Жанр. 36. Плод. 
37. Бита.

Cканворд
Шампанское. Анекдот. Расход. Букмекер. 
Наган. Прогиб. Рококо. Казахстан. Снос. 
Катала. Бокал. Комендант. Карри. Сор. 
Неистовоство. Родео. Верба. Рог. Маис. 
Файл. Стрит. Ретро. Катер. Булава. Салют. 

Боеприпас. Куранты. Ника. Слово. Руда. 
Сбор. Анаболик. Иномарка. Барк. Пьер. 
Активистка. Барахло. Сестра. Недруг. 
Метр. Рота. Карское. Обои. Темнота. 
Нева. Торс. Катод. Крона. Астра. Лановой. 
Гипербола. Троглодит.

По вертикали: 2. Хищное животное с заострённой 
мордой и очень острым зрением.  3. Густая пышная 
шерсть на шее и плечах животных. 4. Возмездие, от-
плата. 5. Собрание членов выборного руководящего 
органа какой-либо организации в полном его соста-
ве. 6. Поведение, ставшее постоянным. 7. Подошва 
ноги. 8. Лицо с неограниченной властью. 9. Художе-
ственное изображение в овальной или круглой раме. 
13. Мужское или женское верхнее платье. 14. Сорт 
пива. 17. Перевод в деятельное, подвижное состоя-
ние. 19. Установление наличия, количества чего-ни-
будь путём подсчётов. 20. Составная часть крови. 
22. Стандартное прямоугольное здание. 23. Канце-
лярская принадлежность. 26. 30,48 см. 27. Заведе-
ние, в котором продаются алкогольные напитки для 
распития. 30. Рыба отряда окунеобразных. 31. Вы-
сокий, хороший сбор злаков, плодов, грибов. 32. Не-
большой ресторан, где можно закусить, выпить чаю, 
сока. 34. Абзац. 35. Форма будущей конструкции, на-
полняемая арматурой и бетонной смесью. 36. Пани-
ческая растерянность. 37. Рок-группа Бориса Гре-
бенщикова. 40. Плата должностному лицу за совер-
шение каких-либо незаконных действий. 41. Свя-
щеннослужитель в католической церкви в Польше. 
44. Надобность, нужда. 45. Вещи, упакованные в 
один тюк и нагружаемые на спину животных.

Чтобы скрыть своё пьянство, силь-
но поддавший муж, возвращаясь с 
рыбалки, купил огромного сома.

Вот эта свинья и  выдала его 
с головой.

• • •
Невзначай брошенная кем-то 

фраза: «На  фига козе баян?»  — 
разбудила творческую фантазию 
дрессировщика.

• • •
—  Сегодня ночью мне снилось, 

что я  ем огромную зефирину. А 
когда проснулся, не  смог найти 
подушку...

• • •
Из Москвы-реки впервые за мно-

го лет выудили нормального окуня 
с  нормальным количество глаз и с 
нормальным числом плавников. Но, 
по его словам, он не местный.

• • •
Раскудрявый клён зелёный, 
                                лист резной.
Ты с дипломом, 
но работаешь в «Связном».

• • •
Электросварщик Иванов в боль-

шой обиде на  своих родителей: 
это ж надо было дать такое имя — 
Электросварщик!

• • •
Доктор, срочно приезжайте, 

у  моей жены приступ аппенди-
цита.

—  Ну  что  вы так волнуетесь? 
Я удалил вашей жене аппендикс 
ещё пять лет назад, а вырасти но-
вый не может.

—  Доктор, вырасти новый 
не может, а вот я всё-таки мог же-
ниться второй раз!

• • •
Во время учений спецназа... ли-

бо никто не пришёл на занятия по 
маскировке, либо все прямо мо-
лодцы.

• • •
О длинных руках мечтают бок-

сёры, а  ещё рыбаки, рассказыва-
ющие о своих уловах.

• • •
— Сёма, ты сколько на рыбалке 

поймал?
— Меньше, чем Колян.
— Так он же ничего не поймал.
— А я ещё и удочку потерял.

• • •
— Как с английского перевести 

«I dоn’t knоw»?
— «Я не знаю»
—  Да капец какой-то, никто не 

знает.
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один тюк и нагружаемые на спину животных.


